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хоць і адрасуецца самым маленькім чытачам, аднак нясе ў сабе не толькі 

глыбокі філасофскі, але і медыцынскі сэнс, які дапамагае раскрыць сакрэт 

гарманічных, здаровых стасункаў паміж людзьмі: 

«Калі ласка», «дзякуй», «добры дзень» – 

Ветлівыя словы 

Чую ад людзей. 

Ветлівымі словамі 

Трэба даражыць, 

3 ветлівымі словамі 

Лёгка жыць [2, с. 41]. 
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У адпаведнасцi з праграмай лiтаратурнага чытання на I ступенi агульнай 

сярэдняй адукацыi вывучаюцца творы беларускай класiчнай лiтаратуры, вуснай 

народнай творчасцi, якiя ўяўляюць сабой жыватворны матэрыял для знаёмства 

малодшых школьнікаў з нацыянальнай беларускай культурай. Пры разглядзе 

мастацкага тэксту як складніку культуры неабходна выкарыстоўваць 

культурна-гістарычнае каменцiраванне, якое з’яўляецца эфектыўным спосабам 

набыцця вучнямi ведаў. Задача такога каменцiравання – дапамагчы выхаванню 

чалавека, якi ведае сваю гiсторыю, свае вытокi. Для гэтага малодшаму 

школьнiку трэба ведаць асаблiвасцi эпохi, якой прысвечаны цi ў якую быў 

напiсаны канкрэтны мастацкi твор, гiсторыю яго стварэння, адлюстраванне ў 

творы аўтарскага светаразумення, звязанага з асаблiвасцямi асобы пiсьменнiка 

цi паэта [1].  

Мастацкiя тэксты, якiя вывучаюцца на ўроках лiтаратурнага чытання, 

уключаюць значную колькасць лексiчных адзiнак, якiя патрабуюць тлумачэння. 

Аб’ектам нашай увагi з’яўляюцца ўстарэлыя словы, без разумення лексічнага 
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значэння якiх малодшыя школьнiкi не змогуць пранікнуць у сутнасць 

мастацкага твора, зразумець аўтарскую задуму. Настаўнік, знаёмячы дзяцей са 

значэннем і паходжаннем устарэлых слоў, мае магчымасць паказаць вучням, як 

у слове адлюстроўваецца гісторыя і культура народа, яго менталiтэт.  

Аналіз падручнікаў “Літаратурнае чытанне” паказаў, што ўстарэлая 

лексіка прадстаўлена ў іх у значнай колькасці. Выдзяляецца некалькі 

тэматычных груп: бытавая лексіка, найменнi асоб, назвы мер даўжынi, часу, 

адлегласці, ваенная лексіка, назвы тэрыторый, населеных пунктаў, назвы частак 

цела. Неабходна, каб вучнi не толькі засвоілі семантыку такіх найменняў, але 

ўсвядомілі ролю гэтых з’яў, паняццяў у беларускай гісторыі. 

Разгледзем асноўныя этапы працы з устарэлымi словамi на ўроках 

літаратурнага чытання на I ступенi агульнай сярэдняй адукацыi. 

1. Знаходжанне ў мастацкім тэксце устарэлых слоў: саха – ‘прымітыўная 

драўляная сельскагаспадарчая прылада для ворыва глебы’, вол – ‘бык, якога 

раней скарыстоўвалі на сельскагаспадарчых работах’, грэбля – ‘насціл з 

бярвення або галля для пераезду цераз балота, гразкае месца’, здогады – 

‘здагадкі’, дзіда (пiка) -‘старадаўняя колючая зброя ў выглядзе доўгага дрэўка з 

вострым металічным наканечнікам’, дойлід – ‘архітэктар’, сталец – ‘трон, 

багата аздобленае крэсла на спецыяльным узвышэнні’, показка – ‘гісторыя, 

байка, легенда’, лучына – ‘доўгая сухая сасновая трэска, якой даўней асвятлялі 

сялянскія хаты’, капа – ‘даўнейшая мера даўжынi: 60 штук чаго-небудзь’, 

капшук – ‘мяшочак для тытуню, якi сцягваецца шнурком’; чапец – ‘лёгкi 

галаўны ўбор у выглядзе шапачкi, завязанай пад барадой, якi раней насiлi 

замужнiя жанчыны’, вярста – ‘старая мера даўжынi, роўная 1 км i 60 м’, пан – 

‘уладальнiк маёнтка, памешчык’, паўвярсты – ‘мера даўжынi, прыкладна 

паўкiламетра’, кросны – ‘ткацкі станок; ніцяная аснова, якая навіваецца на 

навой станка; палатно, тканіна’, цэп – ‘прылада для малацьбы збожжа’, парабак 

– ‘наёмны работнiк у багатага чалавека’, прызба – ‘невысокi земляны насып 

уздоўж сцяны хаты’, ваяр – ‘воiн’, вежа ‘высокае i вузкае абараняльнае 

збудаванне’, лапцi – ‘сялянскi абутак, плецены з лыка, бяросты або вяровак’, 

свiтка – ‘доўгая сялянская верхняя вопратка’, жабрак – ‘бядняк, якi жыве з 

мiласцiны, старац’ i iнш.. 

2. Высвятленне на аснове звароту да розных слоўнікаў (этымалагічнага, 

гістарычнага, тлумачальнага і г. д.) наступных звестак пра ўстарэлыя словы: 

а) канкрэтнае значэнне кожнага незнаёмага ўстарэлага слова ў тэксце; б) усе 

магчымыя значэннi слова, якія яно мела на розных этапах развіцця мовы аж да 

знікнення з актыўнага ўжытку.  

3. Ва ўстарэлых устойлівых адзiнках акрэслiванне дакладнага значэння 

семантычна невыразных слоў, што прывядзе да спасціжэння канкрэтнага і 

вобразнага сэнсу фразеалагізма: біць чалом (лоб) – у літаральным гістарычным 

значэнні ‘паводле звычаю кланяцца, дакранаючыся ілбом зямлі, пры звароце да 

вышэйстаячага ў сацыяльнай іерархіі’, г. зн. звяртацца да каго-небудзь з 

просьбай, скаргай і г. д.  

4. Размеркаванне ўсiх устарэлых слоў па дзвюх катэгорыях: а) гістарызмы 

(лексічныя і семантычныя); б) розныя тыпы архаізмаў. 
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5. Складанне ў алфавітным парадку слоўніка ўстарэлых слоў, знойдзеных 

у мастацкім тэксце, з падрабязным тлумачэннем архаічных элементаў.  

6. Вызначэнне канкрэтнай стылістычнай мэты выкарыстання ў мастацкім 

тэксце таго ці іншага ўстарэлага элемента: імітацыя маўленчага каларыту 

апісваемай гістарычнай эпохі, стварэнне ўзнёслага, патэтычнага вобраза і 

іранічнага партрэта героя, улік канкрэтнай сітуацыі зносін [2].  

Культурна-гістарычнае каменцiраванне, як сведчаць праведзеныя ўрокі, 

цалкам даступнае разуменню малодшых школьнікаў. Яно спрыяе 

фарміраванню правільнага разумення лексічнага значэння, узбагачэнню 

слоўніка вучняў, дазваляе прасачыць эвалюцыю значэнняў слова, якое 

акумулюе ў сабе комплекс паняццяў, вобразаў, асацыяцый, што 

адлюстроўваюць асаблівасці беларускага нацыянальнага менталітэту.  
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Сінтаксічная характарыстыка фразеалагізмаў у першую чаргу ахоплівае 

паняцце спалучальнасці ўстойлівых адзінак, іх месца і ролю ў сказе, асаблівасці 

структуры. Што да структурнай арганізацыі, то фразеалагічныя адзінкі па сваёй 

будове нагадваюць сказы або разнастайныя злучэнні слоў, хоць на сённяшні 

дзень навукоўцы не могуць прыйсці да агульнай высновы пры размеркаванні 

фразеалагізмаў на структурныя тыпы і мадэлі. Згодна з даследаваннямі 

І. Я. Лепешава, “фразеалагізмы падзяляюцца на тры структурна-граматычныя 

разнавіднасці: фразеалагізмы-словазлучэнні, фразеалагізмы-сказы, 

фразеалагізмы-спалучэнні” [1, с. 150]. Кожная разнавіднасць вылучаецца 

пэўнымі структурнымі тыпамі, якія падзяляюцца на шэраг структурных 

мадэляў. Аб’ектам нашай увагі стала серыя адвербіяльных (прыслоўных) 

фразеалагізмаў. Паводле структуры яны размяркоўваюцца па трох структурных 

разнавіднасцях з адпаведнымі мадэлямі. Прааналізуем іх.  

Першая разнавіднасць – адвербіяльныя фразеалагізмы са структурай 

спалучэння слоў. Гэта адзінкі, у якіх няма “ні граматычна галоўнага, ні 
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